
Asuntomessut 2027 
Pickala Rock Resortissa

5.2.2026

Tontti-
hakuopas



Sisällysluettelo

Asuntomessut 2027 
Pickala Rock Resortissa

Hakuopas tutustuttaa sinut Asuntomessut 2027 
Pickala Rock Resortin upeisiin tontteihin, kertoo 
alueen rakentamisen ja suunnittelun periaatteista 
sekä auttaa sinua onnistumaan tonttihaussa. Ota 
askel kohti unelmiesi kotia.

Tonttihaku on nyt käynnissä!

3

9

10

11

13

17

29

35

Home in One – koti Pickala Rock Resortista

Sinustako asuntomessurakentaja

Asuntomessut 2027 teemat

Aluekuvaus

Sitovat rakentamistapaohjeet

Pickala Rock Resortin upeat asuntomessutontit

Näin haet messutonttia

Aikataulu & Check list

36Yhteystiedot

2P I C K A L A  R O C K  R E S O R T  T O N T T I H A K U O P A S



Home in One – koti 
Pickala Rock Resortista

Pickalan vapaa-ajankeskus sijaitsee Störsvikissä, Siuntiossa. 
Alueelle rakentuva uniikki asuinalue Pickala Rock Resort on 
poikkeuksellisen upea yhdistelmä sadunomaista luontoa, laa-
dukasta vapaa-ajan toimintaa sekä ykkösluokan asumista.	
				  

Rock Resort on Helsingin Katajanokan kokoluokkaa oleva 
alue keskellä kauneinta Suomea. Sijainti on mitä parhain, 
sillä Espooseen ehättää reilussa 20 minuutissa ja Helsinkiin 
puolessa tunnissa.

Siuntio 
Länsi-Uudellamaalla, Inkoon ja 
Kirkkonummen välissä, noin 40 km 
Helsingistä

Noin 6200 asukasta

266,12 km², josta vesistöä 24,59 km²

Suomi 65,2 %, ruotsi 26,2 %,
muut kielet 8,6 %

HSL-junayhteys Helsingistä
hyvät tieyhteydet

Sivistyskampus Siuntion Sydän
tarjoaa modernit tilat perusopetukselle
ja varhaiskasvatukselle

Monipuoliset kunnalliset palvelut,
mukaan lukien terveysasema, kirjasto
ja liikuntatilat

Sijainti

Väkiluku

Pinta-ala

Kaksi-
kielisyys

Yhteydet

Koulutus

Palvelut

KIRKKO-
NUMMI

ESPOO

VANTAA
SIPOO

HELSINKI

INKOO

SIUNTIO

RAASEPORI

HANKO

HELSINKI	 42	 KM 
HANKO	 91	 KM 
TURKU	 145	 KM 
TAMPERE	 207	 KM
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Sadunomainen luonto
Pickalan vapaa-ajankeskuksessa on mahdollista nauttia luon-
nosta monipuolisella tavalla, veden äärellä ja metsässä. Eteläosa 
on luonnonsuojelu- ja virkistysaluetta, joka yhdistyy Inkoon 
puolella olevaan Kopparnäsin laajaan virkistysalueeseen.	
				  

Rock Resortin tontit sijaitsevat aurinkoisilla rinteillä vanhojen 
mäntyjen ja kallioiden lomassa. Kunnalla on Störsvikissä myös 
venesatama sekä kirkasvetinen, maisemoitu hiekkakuoppa, 
jossa on uimaranta ja talvella mahdollisuus myös avantouintiin.

Avokalliot, havumetsät 
ja merellinen tunnelma – 
tervetuloa kotiin.
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Laadukasta vapaa-aikaa
Alue on aiemmin ollut tunnettu erityisesti Pickala Golfista, jolla on 
kolme 18 reiän golfkenttää ainoana Pohjoismaissa. Näistä Park-
kenttä remontoidaan maailman kuuluisimman golfkenttiä suunnitte-
levan toimiston Nicklaus Designin laatiman Master Planin mukaan. 
Remontti alkoi lokakuussa 2025 ja uusi huippuhieno Park-kenttä 
avataan loppukesällä 2028.	

Nykyään alueen mainetta ja vetovoimaa lisää myös Rock Resortin 
keskellä sijaitseva uusi Rock Golf ja sen upea klubitalo “The Rock 
Restaurant” ravintoloineen. Rock on yhdeksänreikäinen par3-golf-
kenttä, joka on rakennettu laadusta tinkimättä viimeisimpiä teknii-
koita hyödyntäen. Rock Golf avattiin juhannusviikolla 2025 ja on 
saanut pelaajilta runsaasti kehuja. 

Pienenä vinkkinä tiedoksi tontin ostoa miettivälle golfin harrastajille 
ja hyvän ruuan ystäville – Rock Resortin asukkaille ollaan suun-
nittelemassa omaa membership-ohjelmaa, jolla tulevaisuudessa 
saa etuja sekä Rock Golfin kentälle että “The Rock Restaurant” 
-ravintolaan.
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Rock Golf – maailman-
luokan par3-kenttä 

Rock Resortin sydän on yhdeksänreikäinen maailman par-
haaksi par3-golfkentäksi tähtäävä Rock Golf. Rock on upea, 
luonnonkaunis ja hauska. Kentän jokaiseen yksityiskohtaan 
ja neliömetriin on käytetty enemmän aikaa ja rahaa kuin 
yhteenkään muuhun suomalaiseen golfkenttään. Huippukentän 
suunnittelija on korkeatasoisia kenttiä ulkomaille suunnitellut 
ja kansainvälistä arvostusta kerännyt golfkenttäarkkitehti 
Lassi Pekka Tilander. Rock on rakennettu luonnon kanssa 
harmonisessa yhteistyössä, jolloin ympäristön yksityiskoh-
dat pääsevät esiin. Rock mullistaa käsityksesi par3-kentistä. 
Lisätietoja osoitteesta www.rockgolf.fi.

Pickala – aktiivisen 
elämäntavan paratiisi
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Rock
Resort



Rock Golfin 
klubitalossa palvelee 
ravintola The Rock 
Restaurant. 

Täyden palvelun 
asuinpaikka

Rock Resortista löytyy myös oma a la carte -ravintola, joka 
si jaitsee Rock Golfin klubitalon yläkerrassa. “The Rock 
Restaurant” on avoinna kaiki l le palvellen alueen asukkaita 
ja vieraita kauempaakin sekä tietenkin myös golfasiakkaita. 
Ravintola toimii kesäsesonkeina, mutta ympärivuotiseen 
aukioloon tähdätään vahvasti kysynnän kasvaessa tulevina 
vuosina. Lisätietoja osoitteesta www.therockrestaurant.fi .

Pickalan vapaa-ajankeskuksessa voi tehdä paljon muutakin 
kuin vain golfata. Pickalasta löytyy muun muassa kuusi 
tenniskenttää, kaksi padel-kenttää ja yksi pickleball-kenttä 
sekä melontakeskus. Alueella voi harrastaa l isäksi muun 
muassa frisbeegolfia, sur ffausta, suppailua, patikointia, 
lenkkeilyä luontopoluilla, pyöräilyä, marjastusta, sienestystä, 
lintubongausta, hiihtoa, luistelua, lumikenkäilyä, pilkkimistä, 
kalastusta, uintia sekä avantouintia. Alueelta löytyy veneili-
jöille sekä kunnan ylläpitämä pienvenesatama että Pickalan 
aktiivisen kalakerhon ylläpitämä oma pienempi venesatama.

Tutustu upeaan alueeseen ja sen monipuolisi in mahdoll i-
suuksiin. Unelmiesi koti odottaa.
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Sinustako asunto- 
messurakentaja

Asuntomessurakentajana saat mahdollisuuden rakentaa 
unelmiesi kodin ainutlaatuiselle alueelle. Pickala Rock 
Resortissa et rakenna vain taloa – rakennat tulevaisuutta 
osana yhteisöä, joka on suunniteltu luonnon, laadun ja oman 
näköisen elämän ehdoilla.

Saat ainutlaatuisen mahdollisuuden rakentaa 
kotisi ensiluokkaiselle tontille loistosijainnilla. 

Voit solmia taloudellisesti kannattavia 
yrityskumppanuuksia hankkeeseesi.

Asuntomessualue on järjestäjäorganisaation
ja Pickalan alueen käyntikortti. Rock Resort
on panostanut alueen laadukkaaseen
suunnitteluun merkittävästi.

Asuntomessut on paikka innovaatiolle. 
Voit kokeilla jotakin uutta.

Messualue valmistuu merkittäviltä osin 
yhtäaikaisesti, joten pääset muuttamaan lähes 
valmiille alueelle heti messujen jälkeen.

Pääset osaksi messurakentajien yhteisöä. 
Saat messuorganisaatiolta tukea ja neuvoja.  

Asuntomessualueet tunnetaan laadukkaina 
asuinalueina. Se lisää asumistyytyväisyyttä 
ja vaikuttaa talon arvoon.  

Jätät jälkesi suomalaiseen 
rakennushistoriaan. 
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Asuntomessut 2027 
Pickala Rock Resortin 

teemat
Asuntomessut 2027 Pickala Rock Resortin teemat 
luovat tasapainoa luonnon ja asuntorakentamisen 
väli l le.

1

2

3

Luonnon ja asumisen yhdistäminen 
harmoniseksi kokonaisuudeksi

Asuntosuunnittelun ja asunto- 
rakentamisen kehittäminen 

Asumiseen liittyvien innovaatioiden 
mahdollistaminen ja esilletuominen

Havainnekuva messutonti l le 78-3 suunnitel lusta talosta

Havainnekuva messutonti l le 72-3 suunnitel lusta talosta

10



Siuntio Sjundeå

Pickala Rock Resort asemakaava
Detaljplan för Pickala Rock Resort

Tekninen lautakunta / Tekniska nämnden

OAS nähtävillä / PDB framlagt

Tekninen lautakunta - vireilletulo / Tekniska nämnden - anhängiggörande

Kaavan laatija/Planläggare:

14.5.2024
Päiväys/Datum

Kirsi Rantama
YKS-653

28.6.-4.8.2023

1:2000

12.9.2023 § 91

13.6.2023 § 54

Lotta Syväniemi

Luonnos nähtävillä / Utkast till påseende 25.9.-25.10.2023

Tekninen lautakunta / Tekniska nämnden 12.3.2024

Ehdotus nähtävillä / Planförslag till påseende 22.3.-22.4.2024

Tekninen lautakunta / Tekniska nämnden 14.5.2024

Pohjakartta täyttää maankäyttö- ja rakennuslain 54a §:n vaatimukset.
Baskartan uppfyller kraven i 54a § i markanvändnings- och bygglagen.
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Erillispientalojen korttelialue.
Kvartersområde för fristående småhus.

3 m kaava-alueen rajan ulkopuolella oleva viiva.
Linje 3 m utanför planområdets gräns.

Korttelin, korttelinosan ja alueen raja.
Kvarters-, kvartersdels- och områdesgräns.

Osa-alueen raja.
Gräns för delområde.

Ohjeellinen alueen tai osa-alueen raja.
Riktgivande gräns för område eller del av område.

Ohjeellinen tontin raja.
Riktgivande tomtgräns.

Korttelin numero.
Kvartersnummer.

Ohjeellinen tontin numero.
Nummer på riktgivande tomt.

Kadun nimi.
Gatunamn.

Rakennusoikeus kerrosalaneliömetreinä.
Byggnadsrätt i kvadratmeter våningsyta.

Muu kulttuuriperintäkohde Nybacka Störsvik. Alueella olevat historialliset
asutusrakenteet sekä pihapiirin perinneympäristöt on säilytettävä.
Övrigt kulturarvsobjekt Nybacka Störsvik. De historiska
boendekonstruktionerna samt gårdarnas vårdbiotoper i området ska bevaras.

Sijainniltaan ohjeellinen ajoyhteys.
Platsmässigt riktgivande körförbindelse.

Rakennusala.
Byggnadsyta.

Rakennusala, jolle saa sijoittaa maston.
Byggnadsyta, där en mast får placeras.

Katu.
Gata.

Ohjeellinen ulkoilureitti.
Riktgivande friluftsled.

Roomalainen numero osoittaa rakennusten, rakennuksen tai sen osan
suurimman sallitun kerrosluvun.
Romersk siffra anger största tillåtna antal våningar i byggnaderna, i
byggnaden eller i del därav.

Ohjeellinen rakennusala, jolle saa sijoittaa golfkentän toimintaa
palvelevia rakennuksia.
Riktgivande byggnadyta, där byggnader för golfbanans verksamhet får
placeras.

Alueen sisäiselle huoltoliikenteelle ja huollon järjestelylle ja
pysäköinnille varattu alueen osa.
Reserverat område för inre underhållstrafik, organisering av underhåll
och parkering.

Rakennusala, jolle saa sijoittaa golfkenttää palvelevia liike- ja
toimitilarakennuksia.
Byggnadsyta, där affärs- och verksamhetsbyggnader som tjänar
golfbanan får placeras.

Muu kulttuuriperintökohde Storängen. Alueella olevat historialliset
asutusrakenteet sekä pihapiirin perinneympäristöt on säilytettävä.
Övrigt kulturarvsobjekt Storängen. De historiska boendekonstruktionerna
samt gårdarnas vårdbiotoper i området ska bevaras.

Luonnonmukaisena metsäalueena hoidettava osa, jonka puustoa tulee
hoitaa elinvoimaisena ja tarvittaessa uudistaa siten, ettei maiseman
reunavyöhykkeen luonne oleellisesti muutu. Alueen hoidossa on
huomioitava, että alue voi toimia myös ekologisena yhteytenä.
Ett område som ska skötas som ett naturligt skogsområde, vars
trädbestånd måste upprätthållas livskraftigt och vid behov förnyas så
att karaktären av landskapets kantzon inte väsentligt förändras. Vid
skötseln av området måste man ta hänsyn till att området också kan
fungera som en ekologisk förbindelse.

Muu kulttuuriperintökohde Störsvik Långberget. Alueella oleva
kiviröykkiö on säilytettävä.
Övrigt kulturarvsobjekt Störsvik Långberget. Det historiska stenröset i
området ska bevaras.

Kunnanosan numero.
Kommundelsnummer.

YLEISMÄÄRÄYKSET

Rakentamisen tulee olla arkkitehtonisesti korkeatasoista ja maisemaan
sovitettua.

Kellareita ei saa toteuttaa, ellei rinteeseen sijoittuvaan rakentamiseen
liittyvä kaavamerkintä sitä salli.

Rakennusten vaipan ja muodon energiatehokkuuteen on kiinnitettävä
erityistä huomiota. Rakennusten suuntaamisessa ja tilojen suunnittelussa
tulee huomioida aurinkoenergian hyödyntämisen mahdollisuus.

Katualueiden vaatimia maastoluiskia ja täyttöjä saa sijoittaa korttelialueiden
puolelle.

Katuihin liittyvät tukimuurit on tehtävä luonnonkivestä tai
luonnonkivipintaisina.

Suuremmista kulttuuriperintökohteita koskevista suunnitelmista tulee
neuvotella alueellisen vastuumuseon (Länsi-Uudenmaan museo) kanssa.

Maaperän kaivaminen, louhiminen, tasoittaminen, täyttäminen, puiden
kaataminen sekä muut alueen luonnontilaa vaarantavat toimenpiteet on
alueella kielletty ilman kunnan myöntämää maisematyölupaa (MRL 128 §).

Teknisten tilojen ja laitteiden julkisivut tulee toteuttaa kaupunkikuvallisesti
korkeatasoisesti.

AO-, AP-, AO/pv-, AP/pv-alueille kortteleille 69-70 ja 73-85 ja 90-91 sekä
tonteille 5-7/86, 3-4/88, 1-6/89, asetetaan Maankäyttö- ja rakennuslain 58
§:n mukainen rakennuskielto. Rakennuskielto on voimassa kantatie 51:n ja
Störsvikintien liittymän porrastuksen rakentamista koskevan
urakkasopimuksen allekirjoituspäivään saakka, mutta enintään kolme
vuotta asemakaavan tultua lainvoimaiseksi. Rakennuskieltoa voidaan
erityisestä syystä jatkaa kolme vuotta kerrallaan.

Tällä asemakaava-alueella korttelialueelle on laadittava erillinen tonttijako.

AO- JA AP-KORTTELIALUEET
Pääasiallisen julkisivumateriaalin tulee olla kiviaineinen ja/tai puu,
värisävyltään maanläheinen. Korttelit 73, 81, 82 ja 88 tulee toteuttaa
puurakenteisina.

Autotallit, -katokset, varastot ja viherhuoneet tulee sijoittaa kaavaan
merkityn rakennusalan sisään. Tilat lukuun ottamatta katoksia sisältyvät
kerrosalaan.

Suurin osa tontista tulee säilyttää luonnontilaisena tai ennallistettava
paikallisen luontotyypin mukaan. Rakennusalan ja katualueiden väliin jäävät
istutettavat/luonnontilaiset osat on yhteensovitettava.

Siirtokivilohkare, joka tulee säilyttää.
Ett flyttblock som ska bevaras.

Alue sijaitsee pohjavesialueella. Alueella tulee huomioida pohjavesialuetta
koskevat määräykset.
Området är beläget i ett grundvattenområde. Bestämmelserna gällande
grundvattenområdet måste beaktas i området.

Murtoluku roomalaisen numeron edessä osoittaa, kuinka suuren osan
rakennuksen toisen kerroksen alasta saa rakennuksen ensimmäisessä
rinteeseen sijoittuvassa kerroksessa käyttää kerrosalaan luettavaksi
tilaksi. Kellarin rakentaminen on sallittu.
Ett bråktal framför en romersk siffra anger hur stor del av ytan i
byggnadens andra våning som får användas i första våningen i ett
sluttningshus för utrymme som inräknas i våningsytan. Det är tillåtet att
bygga en källare.

Nuoli osoittaa rakennusalan sen sivun, johon rakennus on rakennettava
kiinni.
Pilen anger den sida av byggnadsytan som byggnaden skall tangera.

Katualueen rajan osa, jonka kohdalta ei saa järjestää
ajoneuvoliittymää.
Del av gatuområdes gräns där in- och utfart är förbjuden.

Sijainniltaan ohjeellinen rakennusala, jolle saa sijoittaa muuntamon.
Platsmässigt riktgivande byggnadsyta, där en transformator får
placeras.

Likimääräinen korkean rikkipitoisuuden sisältävän saven sijoituspaikka.
Ungefärlig placeringsplats av lera med hög svavelhalt.

Alue, jolle saa sijoittaa leikkipaikan.
Område där en lekplats får placeras.

Luonnontilaisena säilytettävä alueen osa.
Ett område som ska bevaras i sitt naturliga skick.

Ajoneuvoliittymän ohjeellinen sijainti.
Riktgivande läge för in- och utfart.

Sijainniltaan ohjeellinen jalankululle ja polkupyöräilylle varattu tie.
Platsmässigt riktgivande väg reserverad för gång- och cykeltrafik.

Maanpinnan likimääräinen korkeusasema.
Ungefärlig markhöjd.

Sijainniltaan ohjeellinen jalankululle ja polkupyöräilylle varattu tie, jolla
huoltoajo on sallittu.
Platsmässigt riktgivande väg reserverad för gång- och cykeltrafik, där
servicetrafik är tillåten.

Sijainniltaan ohjeellinen alueen osa, jolle saa sijoittaa
yhdyskuntateknisiä laitteita ja rakenteita.
Platsmässigt riktgivande del av området där det är tillåtet att placera
samhällstekniska apparater och konstruktioner.

Maanalaista johtoa varten varattu alueen osa.
Ett område reserverat för underjordiska ledningar.

Muu kulttuuriperintökohde Solbacka Störsvik. Alueella oleva
paikallisesti merkittävä kulttuurivaikutteinen ympäristö ja historialliset
asutusrakenteet on säilytettävä.
Övrigt kulturarvsobjekt Solbacka Störsvik. De kulturpåverkade
miljöerna av lokal betydelse och historiska boendekonstruktionerna i
området ska bevaras.

Muu kulttuuriperintökohde Störsvik Långberget 2. Alueella oleva
kiviröykkiö on säilytettävä.
Övrigt kulturarvsobjekt Störvik Långberget 2. Det historiska stenröset i
området ska bevaras.

Muinaisrantakivikko Långberget, joka tulee säilyttää.
Stenåker Långberget, som bör bevaras.

Suluissa oleva murtoluku roomalaisen numeron jäljessä osoittaa,
kuinka suuren osan rakennuksen suurimman kerroksen alasta saa
rakennuksen kolmannessa kerroksessa käyttää kerrosalaan
luettavaksi tilaksi.
Ett bråktal innanför en parentes efter en romersk siffra anger hur stor
del av arealen i byggnadens största våning får användas i byggnadens
tredje våning för utrymme som inräknas i våningsytan.

Luku merkinnän yhteydessä osoittaa kullakin tontilla olevien asuntojen
enimmäismäärän.
Numret bredvid beteckningen anger det maximala antalet bostäder på
varje tomt.

Viitteellinen rakennuksen harjansuuntaa osoittava viiva.
Riktgivande linje som anger takåsens riktning.

Sijainniltaan ohjeellinen alueen osa, jolle saa rakentaa hulevesien
viivyttämiseen, imeyttämiseen ja/tai puhdistamiseen varatun
hallintarakenteen.
Platsmässigt riktgivande del av området där det är tillåtet att bygga en
fördröjnings-, infiltration- och/eller för rening avsedd konstruktion för
hantering av dagvatten.

Vedenhankinnalle tärkeän pohjavesialueen raja.

Alue sijaitsee osittain tai kokonaan vedenhankintaa varten tärkeällä
pohjavesialueella, jolla ei sallita pohjaveden laatua tai määrää
vaarantavia toimenpiteitä. Alueella rakentamista ja muuta maankäyttöä
saattavat rajoittaa ympäristönsuojelulain pohjaveden pilaamiskielto sekä
vesilain säädökset hankkeiden luvanvaraisuudesta.

Rakentaminen, ojittaminen ja maankaivu on tehtävä siten, ettei
toimenpiteistä aiheudu pohjaveden laatumuutoksia tai pysyviä muutoksia
pohjaveden korkeuteen. Paineellinen pohjavesi on varmennettava
tutkimuksin ja otettava suunnittelussa huomioon.

Viemärit on rakennettava tiiviiksi siten, että jätevesiä ei pääse valumaan
maaperään.

Rakentamisen yhteydessä on tehtävä rakennus- tai tonttikohtaiset
pohjatutkimukset, joiden tulee sisältää pohjavesiolosuhteiden
selvitys. Tarvittaessa tulee laatia pohjaveden hallintasuunnitelma.

Alueella ei saa irrallaan säilyttää tai varastoida nestemäisiä polttoaineita
tai muita pohjavettä likaavia aineita.

Kaikki säiliöt, jotka on tarkoitettu nestemäisille polttoaineille tai muille
pohjaveden laadulle vaarallisille aineille on sijoitettava vesitiiviiseen
katettuun suoja-altaaseen. Altaan tilavuuden tulee olla suurempi kuin
varastoitavan nesteen suurin määrä.

Alueelle ei saa sijoittaa maanalaisia öljysäiliöitä.

Maalämmön hyödyntämiseen liittyviä porakaivoja ei saa rakentaa
pohjavesialueille. Maalämpöjärjestelmiä ei tule rakentaa 500 metriä
lähemmäksi vesihuoltolaitoksen vedenottamoa.

Gräns för viktigt grundvattenområde för vattenanskaffning.

Området är helt eller delvis beläget på ett viktigt eller i lämpligt
grundvattenområde, där det inte är tillåtet att utföra åtgärder som
äventyrar grundvattenkvalitet eller -mängden. Byggande och annan
markanvändning i området kan begränsas av föroreningsförbudet av
grundvatten i miljöskyddslagens samt vattenlagens bestämmelser om
behov av tillstånd för projekt.

Byggande, dikning och grävning ska ske på ett sådant sätt att det inte
leder till förändringar i grundvattenkvaliteten eller permanenta
förändringar i grundvattennivån. Artesiskt grundvatten måste bekräftas
genom undersökningar och beaktas i planeringen.

Avlopp måste byggas tätt så att avloppsvatten inte läcker ut i marken.

Vid byggande måste det genomföras grundundersökningar på byggnads-
eller tomtnivå, vilka ska inkludera en utredning av
grundvattenförhållandena. Vid behov måste en hanteringsplan för
grundvatten upprättas.

Det är inte tillåtet att förvara eller lagra flytande bränslen eller andra
ämnen som förorenar grundvattnet på området.

Alla cisterner avsedda för flytande bränslen eller andra ämnen som utgör
en risk för grundvattenkvaliteten måste placeras i en vattentät täckt
skyddsbehållare. Volymen på skyddsbassängen måste vara större än
den största mängden vätska som lagras.

Underjordiska oljetankar får inte placeras på området.

Borrade brunnar för användning av jordvärme får inte byggas på
grundvattenområden. Jordvärmesystem ska inte byggas inom 500 meter
från vattenverkets vattentag.

ALLMÄNNA BESTÄMMELSER

Byggandet bör vara arkitektoniskt högkvalitativt och anpassat till
landskapet.

Källare får inte byggas om inte beteckningen i detaljplanen tillåter
byggandet i sluttning.

Särskild uppmärksamhet bör ägnas åt energieffektiviteten hos
byggnadernas klimatskal och form. Orienteringen av byggnader och
utformningen av utrymmen bör beakta möjligheten till utnyttjande av
solenergi.

Terränglutningar och fyllningar som krävs för gatuytor får placeras på
kvarterens sida.

Stödmurar relaterade till gator bör byggas av natursten eller med
naturstensytor.

Planer som rör större kulturarvsobjekt måste diskuteras med det regionala
ansvarsmuseet (Västra Nylands museum).

Grävning, sprängning, brytning, fyllning, trädfällning och andra åtgärder
som hotar områdets naturliga tillstånd är förbjudna utan ett av kommunen
godkänt tillstånd för miljöåtgärd (MBL 128 §).

De tekniska utrymmenas och anordningarnas fasader skall förverkligas så
att det passar in i en högklassig stadsbild.

AO-, AP-, AO/pv-, AP/pv-områdena för kvarteren 69-70 och 73-85 samt
90-91 och tomterna 5-7/86, 3-4/88, 1-6/89, försätts under byggförbud enligt
58 § i Markanvändnings- och bygglagen. Byggförbudet gäller fram till
dagen för undertecknandet av entreprenadavtalet för byggandet av
korsningen mellan stamväg 51 och Störsviksvägen, men högst tre år efter
att detaljplanen har vunnit laga kraft. Byggförbudet kan av särskilda skäl
förlängas med tre år i taget.

På detta detaljplaneområde ska för kvartersområdet utarbetas en separat
tomtindelning

AO- OCH AP-KVARTERSOMRÅDEN
Huvudsakliga fasadmaterialet ska vara stenmaterial och/eller trä i en
jordnära färgskala. Kvarteren 73, 81, 82 och 88 bör förverkligas med
träkonstruktioner.

Garage, biltak, förråd och växthus ska placeras inom den angivna
byggnadsytan enligt detaljplanen. Utrymmen, utom skyddstak, ingår i
våningsytan.

En stor del av tomten bör bevaras i sitt naturliga tillstånd eller återställas
enligt den lokala naturtypen. Planteringar/natursköna områden mellan
byggnadsytor och gatuområden bör harmoniseras. De delarna av tomten
som skall bevaras (mark, berg och vegetation) samt trädbeståndet bör
skyddas under byggnadstiden. En trädinventering och en trädgårdsplan bör
presenteras i samband med bygglovsansökan, där anpassningen av
tomten till grannfastigheten och/eller gatuområdet visas.

Gränserna för bostadstomter får inte omgärdas med konstruktioner om det
inte är nödvändigt av säkerhetsskäl.

AP-KVARTERSOMRÅDEN
Gångvägar, lekplatser och parkeringsplatser ska visas som en enhetlig
helhet i tomtens plan för gårdsområdet, oberoende av tomtdelningen.

Pysäköimispaikka.
Parkeringsplats.

Ajoyhteys.
Körförbindelse.

Luonnon monimuotoisuuden kannalta tärkeänä metsänä säilytettävä
alueen osa.
Med hänsyn till den biologiska mångfalden en viktig del av skogen som
skall bevaras.

ASEMAKAAVAMERKINNÄT JA -MÄÄRÄYKSET
DETALJPLANEBETECKNINGAR OCH -BESTÄMMELSER

AO

Lähivirkistysalue. Luonnonympäristön ja maiseman kannalta tärkeä
alue. Alueen käyttöä suunniteltaessa ja toteutettaessa on otettava
huomioon luonnon monimuotoisuuden kannalta tärkeät
elinympäristöt. Alueen läpi kulkevat mahdolliset ekologiset reitit tulee
turvata. Ympäristö tulee säilyttää siten, etteivät sen paikalliset
luonnon monimuotoisuuden kannalta tärkeät arvot tai paikalliset
maisemalliset arvot vaarannu. Indeksinumero viittaa luontotyyppiin,
joka on tarkemmin kuvattu kaavaselostuksessa.
1=avokallio, kalliomännikkö
2=reunametsävyöhyke
3=kosteikko
4=lehto
5=niitty
6=ruohoturvekangas
Område för närrekreation.Viktigt området för naturmiljön och
landskapet. Vid planering och genomförande av områdets
användning måste man beakta de viktiga livsmiljöerna med tanke på
biologisk mångfald. De ekologiska förbindelserna som möjligen går
genom området måste säkerställas. Miljön måste bevaras så att de
lokala värdena för biologisk mångfald eller de lokala
landskapsvärdena inte äventyras. Indexnumret hänvisar till en
naturtyp, som är noggrannare beskriven i  planbeskrivningen.
1=kalhäll, hällmarkstallskog
2=randskogszon
3=våtmark
4=lund
5=äng
6=grästorvmo

Urheilu- ja virkistyspalveluiden alue. Alue on varattu golfkenttää varten.
Område för idrotts- och rekreationsanläggningar. Området är reserverat
för en golfbana.

68

1

250

ajo

emt

VL/s1

VU-1

s/1

II

pv-1

t

h

rak

s/2

vum

s/3

4

AURINKOH

si

AP Asuinpientalojen korttelialue.
Kvartersområde för småhus.

/pv

½r III

mu

ha-su

le

pp

+ 25.0

pp/h

et

s/4

s/5

s/6

hu

/as6

Lähivirkistysalue.
Område för närrekreation.VL

III ( )

p

ajo

luo-1

Säilytettävät osat tontista (maaperä, kallio ja kasvillisuus) sekä puusto tulee
suojata rakennusaikana. Rakennusluvan yhteydessä tulee esittää tontin
puustokartoitus ja pihasuunnitelma, jossa esitetään tontin yhteensovitus
naapuritonttiin ja/tai katualueeseen.

Asuintonttien rajoja ei saa aidata rakentein, ellei se turvallisuusvaatimusten
takia ole välttämätöntä.

AP-KORTTELIALUEET
Kulkureitit, leikkipaikat ja autopaikat tulee osoittaa tontin
pihasuunnitelmassa toteutettavan yhtenäisenä kokonaisuutena tonttijaosta
riippumatta.

Kortteliin 68 sallitaan 3 ajoliittymää/ohjeellinen tontti. Kortteliin 69 sallitaan
2 ajoliittymää/ohjeellinen tontti.

RAKENTAMISTAPAOHJE
Korttelialueilla on noudatettava asemakaava-aineistoon liitettyä sitovaa
rakentamistapaohjetta.

LÄHIYMPÄRISTÖN SUUNNITTELUOHJE
Lähiympäristön suunnittelusta on annettu suosituksia asemakaava-
aineistoon liitetyssä lähiympäristön suunnitteluohjeessa.

AUTOPAIKAT
Tontteja varten on järjestettävä vähintään seuraavat autopaikkamäärät:
AP- korttelialueella 1 ap/asunto.
AO- korttelialueella 2 ap/asunto.

Sähköauton latausmahdollisuus tulee rakentaa vähintään 1 ap/asunto.
VU-alueella golftoimintaa varten vähintään 1 ap/70 k-m2.

HULEVEDET
Korttelialueilla vettä läpäisemättömiltä pinnoilta muodostuvat hulevedet
tulee ensisijaisesti ohjata katualueen hulevesiviemäriin. Muutoin
korttelialueen hulevesiä tulee rakenteellisin tai muin toimenpitein viivyttää
ja/tai imeyttää hulevesiä 1 m³ jokaista läpäisemätöntä 100 m² pintaa kohti.
Hulevesirakenteiden tulee tyhjentyä 12-24 tunnin kuluessa täyttymisestään
ja niihin tulee suunnitella hallittu ylivuoto.

Yleisten alueiden sekä tonttien rakentamattomilta osilta saa hulevesiä
hallitusti johtaa VU-alueelle.

Korttelialueilla on laadittava hulevesisuunnitelmat.

Pohjavesialueella liikennöidyillä alueilla syntyvät hulevedet tulee johtaa
biosuodatusrakenteen tai vaihtoehtoisesti öljynerotuskaivon kautta pois
pohjavesialueelta.

Velvoitteet koskevat myös rakentamisen aikaisia hulevesiä.

ENERGIATEHOKKUUS
Rakentamisessa tulee suosia ratkaisuja, joissa rakennuksen hyvä
energiatehokkuus yhdistyy uusiutuvien energialähteiden hyödyntämiseen ja
sähköiseen liikenteeseen varautumiseen.

Till kvarter 68 tillåts 3 anslutningar/riktgivande tomt. Till kvarter 69 tillåts 2
anslutningar/ riktgivande tomt.

BYGGANVISNINGAR
På kvarteren ska de bindande bygganvisningarna som bifogats
detaljplanematerialet följas.

PLANERINGSANVISNINGAR FÖR NÄROMRÅDET
Rekommendationer för närområdets planering har tillhandahållits i
närområdets planeringsanvisningar som bifogats i detaljplanens material.

BILPLATSER
För varje tomt måste minst följande antal parkeringsplatser ordnas:
På AP-kvarter 1 bp/bostad.
På AO-kvarter 2 bp/bostad.

Minst 1 bp/bostad bör byggas med möjlighet till laddning av elbilar.
På VU-området för golfverksamhet krävs minst 1 bp/70 v-m².

DAGVATTEN
På kvarteren bör dagvatten från icke-genomsläppliga ytor i första hand ledas
till gatuområdenas dagvattenavlopp. Annars bör dagvatten fördröjas
och/eller infiltreras genom konstruktioner eller andra åtgärder, med 1 m³
dagvatten per 100 m² ogenomsläpplig yta. Dagvattenkonstruktioner bör
tömmas inom 12-24 timmar från att de fylls och det bör planeras med
kontrollerad översvämning.

Från allmänna områden samt tomternas obebyggda områden får dagvatten
kontrollerat ledas till VU-området.

Dagvattenplaner måste upprättas för kvartersområden.

Dagvatten som genereras på trafikerade områden inom grundvattenområden
bör ledas bort från grundvattenområdet genom biofiltrering eller alternativt
genom oljeavskiljningsbrunn.

Skyldigheterna för dagvatten gäller även under byggskedet.

ENERGIEFFEKTIVITET
Vid byggande bör lösningar som främjar god energieffektivitet kombineras
med användning av förnybara energikällor och förberedelse för elektrifierad
transport.

SIUNTIO
ASEMAKAAVA 1:2000

SJUNDEÅ
DETALJPLAN 1:2000

Asemakaavalla muodostuvat korttelit
68-91 sekä virkistys- ja katualueet.

Genom detaljplanen bildas kvarter 68-91
samt rekreations- och gatuområden.
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Pickala Rock Resort -asemakaavan tavoitteena 
on toteuttaa osayleiskaavan perustetta tasok-
kaan ja identiteeti ltään omaleimaisen asuina-
lueen rakentamiseksi. Tavoitteena on l isäksi 
alueen ympärivuotisen toiminnan l isääminen. 
Kortteleita ympäröivät alueet osoitetaan virkis-
tysalueiksi luonto-, maisema- ja suojeluarvot 
huomioiden.

Rock Resort on osa laajempaa Pickalan 
vapaa-ajankeskusta, jota kehitetään monipuo-
liseksi toiminnalliseksi kokonaisuudeksi, jossa 
yhdistyvät loma-asuminen, ympärivuotinen 
asuminen, virkistyspalvelut sekä näihin kytkey-
tyvät elinkeinot. Pickalaa kehitetään erityisesti 
laadukkaan vapaa-ajan ja vakituisen asumisen 
alueena, jossa keskeisinä arvoina korostuvat 
luonto ja rauhall isuus.						    

Rock Resort -alue si joittuu kall ioselänteil le, 
jotka kehystävät laaksojen golfkenttiä. Uudet 
asuintontit sijoittuvat pääosin selännealueiden 
ylärinteille. Korkeimmat avokalliolaet ja alavim-
mat alueet jätetään rakentamatta. Rock Resort 
-alue jakaantuu neljään kall iosaarekkeeseen, 
joiden reuna-alueilla säilytetään riittävän laaja 
yhtenäinen suojametsävyöhyke asuintonttien 
ja golfkenttien väli l lä.

Alueen pääkadut yhdistävät saarekkeet nauha-
maisesti. Ensimmäinen pääkatu eli Pitkäkalliontie 
kulkee alueen pohjoispuolitse, jatkuen mahdol-
lisesti tulevaisuudessa lännessä Inkoon kunnan 
puolel le. Toinen pääkatu el i  Aurinkoharjuntie 
kulkee puolestaan eteläpuolitse päättyvänä 
katuna.

Aluekuvaus 
Pickala Rock Resort rakentuu kallioselänteille golfkenttien 
lomaan. Tavoitteena on rakentaa uniikki asuinalue, jossa yhdis-
tyvät luonto, rauha ja vapaa-ajan palvelut. Asemakaavassa 
on tonttien lisäksi golfkenttä sekä ravintolapalvelut luonto- 
ja maisema-arvot säilyttäen. 

Asemakaavan lähtökohtia
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Siuntio Sjundeå

Pickala Rock Resort asemakaava
Detaljplan för Pickala Rock Resort

Tekninen lautakunta / Tekniska nämnden

OAS nähtävillä / PDB framlagt

Tekninen lautakunta - vireilletulo / Tekniska nämnden - anhängiggörande

Kaavan laatija/Planläggare:

14.5.2024
Päiväys/Datum

Kirsi Rantama
YKS-653

28.6.-4.8.2023

1:2000

12.9.2023 § 91

13.6.2023 § 54

Lotta Syväniemi

Luonnos nähtävillä / Utkast till påseende 25.9.-25.10.2023

Tekninen lautakunta / Tekniska nämnden 12.3.2024

Ehdotus nähtävillä / Planförslag till påseende 22.3.-22.4.2024

Tekninen lautakunta / Tekniska nämnden 14.5.2024

Pohjakartta täyttää maankäyttö- ja rakennuslain 54a §:n vaatimukset.
Baskartan uppfyller kraven i 54a § i markanvändnings- och bygglagen.
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Erillispientalojen korttelialue.
Kvartersområde för fristående småhus.

3 m kaava-alueen rajan ulkopuolella oleva viiva.
Linje 3 m utanför planområdets gräns.

Korttelin, korttelinosan ja alueen raja.
Kvarters-, kvartersdels- och områdesgräns.

Osa-alueen raja.
Gräns för delområde.

Ohjeellinen alueen tai osa-alueen raja.
Riktgivande gräns för område eller del av område.

Ohjeellinen tontin raja.
Riktgivande tomtgräns.

Korttelin numero.
Kvartersnummer.

Ohjeellinen tontin numero.
Nummer på riktgivande tomt.

Kadun nimi.
Gatunamn.

Rakennusoikeus kerrosalaneliömetreinä.
Byggnadsrätt i kvadratmeter våningsyta.

Muu kulttuuriperintäkohde Nybacka Störsvik. Alueella olevat historialliset
asutusrakenteet sekä pihapiirin perinneympäristöt on säilytettävä.
Övrigt kulturarvsobjekt Nybacka Störsvik. De historiska
boendekonstruktionerna samt gårdarnas vårdbiotoper i området ska bevaras.

Sijainniltaan ohjeellinen ajoyhteys.
Platsmässigt riktgivande körförbindelse.

Rakennusala.
Byggnadsyta.

Rakennusala, jolle saa sijoittaa maston.
Byggnadsyta, där en mast får placeras.

Katu.
Gata.

Ohjeellinen ulkoilureitti.
Riktgivande friluftsled.

Roomalainen numero osoittaa rakennusten, rakennuksen tai sen osan
suurimman sallitun kerrosluvun.
Romersk siffra anger största tillåtna antal våningar i byggnaderna, i
byggnaden eller i del därav.

Ohjeellinen rakennusala, jolle saa sijoittaa golfkentän toimintaa
palvelevia rakennuksia.
Riktgivande byggnadyta, där byggnader för golfbanans verksamhet får
placeras.

Alueen sisäiselle huoltoliikenteelle ja huollon järjestelylle ja
pysäköinnille varattu alueen osa.
Reserverat område för inre underhållstrafik, organisering av underhåll
och parkering.

Rakennusala, jolle saa sijoittaa golfkenttää palvelevia liike- ja
toimitilarakennuksia.
Byggnadsyta, där affärs- och verksamhetsbyggnader som tjänar
golfbanan får placeras.

Muu kulttuuriperintökohde Storängen. Alueella olevat historialliset
asutusrakenteet sekä pihapiirin perinneympäristöt on säilytettävä.
Övrigt kulturarvsobjekt Storängen. De historiska boendekonstruktionerna
samt gårdarnas vårdbiotoper i området ska bevaras.

Luonnonmukaisena metsäalueena hoidettava osa, jonka puustoa tulee
hoitaa elinvoimaisena ja tarvittaessa uudistaa siten, ettei maiseman
reunavyöhykkeen luonne oleellisesti muutu. Alueen hoidossa on
huomioitava, että alue voi toimia myös ekologisena yhteytenä.
Ett område som ska skötas som ett naturligt skogsområde, vars
trädbestånd måste upprätthållas livskraftigt och vid behov förnyas så
att karaktären av landskapets kantzon inte väsentligt förändras. Vid
skötseln av området måste man ta hänsyn till att området också kan
fungera som en ekologisk förbindelse.

Muu kulttuuriperintökohde Störsvik Långberget. Alueella oleva
kiviröykkiö on säilytettävä.
Övrigt kulturarvsobjekt Störsvik Långberget. Det historiska stenröset i
området ska bevaras.

Kunnanosan numero.
Kommundelsnummer.

YLEISMÄÄRÄYKSET

Rakentamisen tulee olla arkkitehtonisesti korkeatasoista ja maisemaan
sovitettua.

Kellareita ei saa toteuttaa, ellei rinteeseen sijoittuvaan rakentamiseen
liittyvä kaavamerkintä sitä salli.

Rakennusten vaipan ja muodon energiatehokkuuteen on kiinnitettävä
erityistä huomiota. Rakennusten suuntaamisessa ja tilojen suunnittelussa
tulee huomioida aurinkoenergian hyödyntämisen mahdollisuus.

Katualueiden vaatimia maastoluiskia ja täyttöjä saa sijoittaa korttelialueiden
puolelle.

Katuihin liittyvät tukimuurit on tehtävä luonnonkivestä tai
luonnonkivipintaisina.

Suuremmista kulttuuriperintökohteita koskevista suunnitelmista tulee
neuvotella alueellisen vastuumuseon (Länsi-Uudenmaan museo) kanssa.

Maaperän kaivaminen, louhiminen, tasoittaminen, täyttäminen, puiden
kaataminen sekä muut alueen luonnontilaa vaarantavat toimenpiteet on
alueella kielletty ilman kunnan myöntämää maisematyölupaa (MRL 128 §).

Teknisten tilojen ja laitteiden julkisivut tulee toteuttaa kaupunkikuvallisesti
korkeatasoisesti.

AO-, AP-, AO/pv-, AP/pv-alueille kortteleille 69-70 ja 73-85 ja 90-91 sekä
tonteille 5-7/86, 3-4/88, 1-6/89, asetetaan Maankäyttö- ja rakennuslain 58
§:n mukainen rakennuskielto. Rakennuskielto on voimassa kantatie 51:n ja
Störsvikintien liittymän porrastuksen rakentamista koskevan
urakkasopimuksen allekirjoituspäivään saakka, mutta enintään kolme
vuotta asemakaavan tultua lainvoimaiseksi. Rakennuskieltoa voidaan
erityisestä syystä jatkaa kolme vuotta kerrallaan.

Tällä asemakaava-alueella korttelialueelle on laadittava erillinen tonttijako.

AO- JA AP-KORTTELIALUEET
Pääasiallisen julkisivumateriaalin tulee olla kiviaineinen ja/tai puu,
värisävyltään maanläheinen. Korttelit 73, 81, 82 ja 88 tulee toteuttaa
puurakenteisina.

Autotallit, -katokset, varastot ja viherhuoneet tulee sijoittaa kaavaan
merkityn rakennusalan sisään. Tilat lukuun ottamatta katoksia sisältyvät
kerrosalaan.

Suurin osa tontista tulee säilyttää luonnontilaisena tai ennallistettava
paikallisen luontotyypin mukaan. Rakennusalan ja katualueiden väliin jäävät
istutettavat/luonnontilaiset osat on yhteensovitettava.

Siirtokivilohkare, joka tulee säilyttää.
Ett flyttblock som ska bevaras.

Alue sijaitsee pohjavesialueella. Alueella tulee huomioida pohjavesialuetta
koskevat määräykset.
Området är beläget i ett grundvattenområde. Bestämmelserna gällande
grundvattenområdet måste beaktas i området.

Murtoluku roomalaisen numeron edessä osoittaa, kuinka suuren osan
rakennuksen toisen kerroksen alasta saa rakennuksen ensimmäisessä
rinteeseen sijoittuvassa kerroksessa käyttää kerrosalaan luettavaksi
tilaksi. Kellarin rakentaminen on sallittu.
Ett bråktal framför en romersk siffra anger hur stor del av ytan i
byggnadens andra våning som får användas i första våningen i ett
sluttningshus för utrymme som inräknas i våningsytan. Det är tillåtet att
bygga en källare.

Nuoli osoittaa rakennusalan sen sivun, johon rakennus on rakennettava
kiinni.
Pilen anger den sida av byggnadsytan som byggnaden skall tangera.

Katualueen rajan osa, jonka kohdalta ei saa järjestää
ajoneuvoliittymää.
Del av gatuområdes gräns där in- och utfart är förbjuden.

Sijainniltaan ohjeellinen rakennusala, jolle saa sijoittaa muuntamon.
Platsmässigt riktgivande byggnadsyta, där en transformator får
placeras.

Likimääräinen korkean rikkipitoisuuden sisältävän saven sijoituspaikka.
Ungefärlig placeringsplats av lera med hög svavelhalt.

Alue, jolle saa sijoittaa leikkipaikan.
Område där en lekplats får placeras.

Luonnontilaisena säilytettävä alueen osa.
Ett område som ska bevaras i sitt naturliga skick.

Ajoneuvoliittymän ohjeellinen sijainti.
Riktgivande läge för in- och utfart.

Sijainniltaan ohjeellinen jalankululle ja polkupyöräilylle varattu tie.
Platsmässigt riktgivande väg reserverad för gång- och cykeltrafik.

Maanpinnan likimääräinen korkeusasema.
Ungefärlig markhöjd.

Sijainniltaan ohjeellinen jalankululle ja polkupyöräilylle varattu tie, jolla
huoltoajo on sallittu.
Platsmässigt riktgivande väg reserverad för gång- och cykeltrafik, där
servicetrafik är tillåten.

Sijainniltaan ohjeellinen alueen osa, jolle saa sijoittaa
yhdyskuntateknisiä laitteita ja rakenteita.
Platsmässigt riktgivande del av området där det är tillåtet att placera
samhällstekniska apparater och konstruktioner.

Maanalaista johtoa varten varattu alueen osa.
Ett område reserverat för underjordiska ledningar.

Muu kulttuuriperintökohde Solbacka Störsvik. Alueella oleva
paikallisesti merkittävä kulttuurivaikutteinen ympäristö ja historialliset
asutusrakenteet on säilytettävä.
Övrigt kulturarvsobjekt Solbacka Störsvik. De kulturpåverkade
miljöerna av lokal betydelse och historiska boendekonstruktionerna i
området ska bevaras.

Muu kulttuuriperintökohde Störsvik Långberget 2. Alueella oleva
kiviröykkiö on säilytettävä.
Övrigt kulturarvsobjekt Störvik Långberget 2. Det historiska stenröset i
området ska bevaras.

Muinaisrantakivikko Långberget, joka tulee säilyttää.
Stenåker Långberget, som bör bevaras.

Suluissa oleva murtoluku roomalaisen numeron jäljessä osoittaa,
kuinka suuren osan rakennuksen suurimman kerroksen alasta saa
rakennuksen kolmannessa kerroksessa käyttää kerrosalaan
luettavaksi tilaksi.
Ett bråktal innanför en parentes efter en romersk siffra anger hur stor
del av arealen i byggnadens största våning får användas i byggnadens
tredje våning för utrymme som inräknas i våningsytan.

Luku merkinnän yhteydessä osoittaa kullakin tontilla olevien asuntojen
enimmäismäärän.
Numret bredvid beteckningen anger det maximala antalet bostäder på
varje tomt.

Viitteellinen rakennuksen harjansuuntaa osoittava viiva.
Riktgivande linje som anger takåsens riktning.

Sijainniltaan ohjeellinen alueen osa, jolle saa rakentaa hulevesien
viivyttämiseen, imeyttämiseen ja/tai puhdistamiseen varatun
hallintarakenteen.
Platsmässigt riktgivande del av området där det är tillåtet att bygga en
fördröjnings-, infiltration- och/eller för rening avsedd konstruktion för
hantering av dagvatten.

Vedenhankinnalle tärkeän pohjavesialueen raja.

Alue sijaitsee osittain tai kokonaan vedenhankintaa varten tärkeällä
pohjavesialueella, jolla ei sallita pohjaveden laatua tai määrää
vaarantavia toimenpiteitä. Alueella rakentamista ja muuta maankäyttöä
saattavat rajoittaa ympäristönsuojelulain pohjaveden pilaamiskielto sekä
vesilain säädökset hankkeiden luvanvaraisuudesta.

Rakentaminen, ojittaminen ja maankaivu on tehtävä siten, ettei
toimenpiteistä aiheudu pohjaveden laatumuutoksia tai pysyviä muutoksia
pohjaveden korkeuteen. Paineellinen pohjavesi on varmennettava
tutkimuksin ja otettava suunnittelussa huomioon.

Viemärit on rakennettava tiiviiksi siten, että jätevesiä ei pääse valumaan
maaperään.

Rakentamisen yhteydessä on tehtävä rakennus- tai tonttikohtaiset
pohjatutkimukset, joiden tulee sisältää pohjavesiolosuhteiden
selvitys. Tarvittaessa tulee laatia pohjaveden hallintasuunnitelma.

Alueella ei saa irrallaan säilyttää tai varastoida nestemäisiä polttoaineita
tai muita pohjavettä likaavia aineita.

Kaikki säiliöt, jotka on tarkoitettu nestemäisille polttoaineille tai muille
pohjaveden laadulle vaarallisille aineille on sijoitettava vesitiiviiseen
katettuun suoja-altaaseen. Altaan tilavuuden tulee olla suurempi kuin
varastoitavan nesteen suurin määrä.

Alueelle ei saa sijoittaa maanalaisia öljysäiliöitä.

Maalämmön hyödyntämiseen liittyviä porakaivoja ei saa rakentaa
pohjavesialueille. Maalämpöjärjestelmiä ei tule rakentaa 500 metriä
lähemmäksi vesihuoltolaitoksen vedenottamoa.

Gräns för viktigt grundvattenområde för vattenanskaffning.

Området är helt eller delvis beläget på ett viktigt eller i lämpligt
grundvattenområde, där det inte är tillåtet att utföra åtgärder som
äventyrar grundvattenkvalitet eller -mängden. Byggande och annan
markanvändning i området kan begränsas av föroreningsförbudet av
grundvatten i miljöskyddslagens samt vattenlagens bestämmelser om
behov av tillstånd för projekt.

Byggande, dikning och grävning ska ske på ett sådant sätt att det inte
leder till förändringar i grundvattenkvaliteten eller permanenta
förändringar i grundvattennivån. Artesiskt grundvatten måste bekräftas
genom undersökningar och beaktas i planeringen.

Avlopp måste byggas tätt så att avloppsvatten inte läcker ut i marken.

Vid byggande måste det genomföras grundundersökningar på byggnads-
eller tomtnivå, vilka ska inkludera en utredning av
grundvattenförhållandena. Vid behov måste en hanteringsplan för
grundvatten upprättas.

Det är inte tillåtet att förvara eller lagra flytande bränslen eller andra
ämnen som förorenar grundvattnet på området.

Alla cisterner avsedda för flytande bränslen eller andra ämnen som utgör
en risk för grundvattenkvaliteten måste placeras i en vattentät täckt
skyddsbehållare. Volymen på skyddsbassängen måste vara större än
den största mängden vätska som lagras.

Underjordiska oljetankar får inte placeras på området.

Borrade brunnar för användning av jordvärme får inte byggas på
grundvattenområden. Jordvärmesystem ska inte byggas inom 500 meter
från vattenverkets vattentag.

ALLMÄNNA BESTÄMMELSER

Byggandet bör vara arkitektoniskt högkvalitativt och anpassat till
landskapet.

Källare får inte byggas om inte beteckningen i detaljplanen tillåter
byggandet i sluttning.

Särskild uppmärksamhet bör ägnas åt energieffektiviteten hos
byggnadernas klimatskal och form. Orienteringen av byggnader och
utformningen av utrymmen bör beakta möjligheten till utnyttjande av
solenergi.

Terränglutningar och fyllningar som krävs för gatuytor får placeras på
kvarterens sida.

Stödmurar relaterade till gator bör byggas av natursten eller med
naturstensytor.

Planer som rör större kulturarvsobjekt måste diskuteras med det regionala
ansvarsmuseet (Västra Nylands museum).

Grävning, sprängning, brytning, fyllning, trädfällning och andra åtgärder
som hotar områdets naturliga tillstånd är förbjudna utan ett av kommunen
godkänt tillstånd för miljöåtgärd (MBL 128 §).

De tekniska utrymmenas och anordningarnas fasader skall förverkligas så
att det passar in i en högklassig stadsbild.

AO-, AP-, AO/pv-, AP/pv-områdena för kvarteren 69-70 och 73-85 samt
90-91 och tomterna 5-7/86, 3-4/88, 1-6/89, försätts under byggförbud enligt
58 § i Markanvändnings- och bygglagen. Byggförbudet gäller fram till
dagen för undertecknandet av entreprenadavtalet för byggandet av
korsningen mellan stamväg 51 och Störsviksvägen, men högst tre år efter
att detaljplanen har vunnit laga kraft. Byggförbudet kan av särskilda skäl
förlängas med tre år i taget.

På detta detaljplaneområde ska för kvartersområdet utarbetas en separat
tomtindelning

AO- OCH AP-KVARTERSOMRÅDEN
Huvudsakliga fasadmaterialet ska vara stenmaterial och/eller trä i en
jordnära färgskala. Kvarteren 73, 81, 82 och 88 bör förverkligas med
träkonstruktioner.

Garage, biltak, förråd och växthus ska placeras inom den angivna
byggnadsytan enligt detaljplanen. Utrymmen, utom skyddstak, ingår i
våningsytan.

En stor del av tomten bör bevaras i sitt naturliga tillstånd eller återställas
enligt den lokala naturtypen. Planteringar/natursköna områden mellan
byggnadsytor och gatuområden bör harmoniseras. De delarna av tomten
som skall bevaras (mark, berg och vegetation) samt trädbeståndet bör
skyddas under byggnadstiden. En trädinventering och en trädgårdsplan bör
presenteras i samband med bygglovsansökan, där anpassningen av
tomten till grannfastigheten och/eller gatuområdet visas.

Gränserna för bostadstomter får inte omgärdas med konstruktioner om det
inte är nödvändigt av säkerhetsskäl.

AP-KVARTERSOMRÅDEN
Gångvägar, lekplatser och parkeringsplatser ska visas som en enhetlig
helhet i tomtens plan för gårdsområdet, oberoende av tomtdelningen.

Pysäköimispaikka.
Parkeringsplats.

Ajoyhteys.
Körförbindelse.

Luonnon monimuotoisuuden kannalta tärkeänä metsänä säilytettävä
alueen osa.
Med hänsyn till den biologiska mångfalden en viktig del av skogen som
skall bevaras.

ASEMAKAAVAMERKINNÄT JA -MÄÄRÄYKSET
DETALJPLANEBETECKNINGAR OCH -BESTÄMMELSER

AO

Lähivirkistysalue. Luonnonympäristön ja maiseman kannalta tärkeä
alue. Alueen käyttöä suunniteltaessa ja toteutettaessa on otettava
huomioon luonnon monimuotoisuuden kannalta tärkeät
elinympäristöt. Alueen läpi kulkevat mahdolliset ekologiset reitit tulee
turvata. Ympäristö tulee säilyttää siten, etteivät sen paikalliset
luonnon monimuotoisuuden kannalta tärkeät arvot tai paikalliset
maisemalliset arvot vaarannu. Indeksinumero viittaa luontotyyppiin,
joka on tarkemmin kuvattu kaavaselostuksessa.
1=avokallio, kalliomännikkö
2=reunametsävyöhyke
3=kosteikko
4=lehto
5=niitty
6=ruohoturvekangas
Område för närrekreation.Viktigt området för naturmiljön och
landskapet. Vid planering och genomförande av områdets
användning måste man beakta de viktiga livsmiljöerna med tanke på
biologisk mångfald. De ekologiska förbindelserna som möjligen går
genom området måste säkerställas. Miljön måste bevaras så att de
lokala värdena för biologisk mångfald eller de lokala
landskapsvärdena inte äventyras. Indexnumret hänvisar till en
naturtyp, som är noggrannare beskriven i  planbeskrivningen.
1=kalhäll, hällmarkstallskog
2=randskogszon
3=våtmark
4=lund
5=äng
6=grästorvmo

Urheilu- ja virkistyspalveluiden alue. Alue on varattu golfkenttää varten.
Område för idrotts- och rekreationsanläggningar. Området är reserverat
för en golfbana.
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Säilytettävät osat tontista (maaperä, kallio ja kasvillisuus) sekä puusto tulee
suojata rakennusaikana. Rakennusluvan yhteydessä tulee esittää tontin
puustokartoitus ja pihasuunnitelma, jossa esitetään tontin yhteensovitus
naapuritonttiin ja/tai katualueeseen.

Asuintonttien rajoja ei saa aidata rakentein, ellei se turvallisuusvaatimusten
takia ole välttämätöntä.

AP-KORTTELIALUEET
Kulkureitit, leikkipaikat ja autopaikat tulee osoittaa tontin
pihasuunnitelmassa toteutettavan yhtenäisenä kokonaisuutena tonttijaosta
riippumatta.

Kortteliin 68 sallitaan 3 ajoliittymää/ohjeellinen tontti. Kortteliin 69 sallitaan
2 ajoliittymää/ohjeellinen tontti.

RAKENTAMISTAPAOHJE
Korttelialueilla on noudatettava asemakaava-aineistoon liitettyä sitovaa
rakentamistapaohjetta.

LÄHIYMPÄRISTÖN SUUNNITTELUOHJE
Lähiympäristön suunnittelusta on annettu suosituksia asemakaava-
aineistoon liitetyssä lähiympäristön suunnitteluohjeessa.

AUTOPAIKAT
Tontteja varten on järjestettävä vähintään seuraavat autopaikkamäärät:
AP- korttelialueella 1 ap/asunto.
AO- korttelialueella 2 ap/asunto.

Sähköauton latausmahdollisuus tulee rakentaa vähintään 1 ap/asunto.
VU-alueella golftoimintaa varten vähintään 1 ap/70 k-m2.

HULEVEDET
Korttelialueilla vettä läpäisemättömiltä pinnoilta muodostuvat hulevedet
tulee ensisijaisesti ohjata katualueen hulevesiviemäriin. Muutoin
korttelialueen hulevesiä tulee rakenteellisin tai muin toimenpitein viivyttää
ja/tai imeyttää hulevesiä 1 m³ jokaista läpäisemätöntä 100 m² pintaa kohti.
Hulevesirakenteiden tulee tyhjentyä 12-24 tunnin kuluessa täyttymisestään
ja niihin tulee suunnitella hallittu ylivuoto.

Yleisten alueiden sekä tonttien rakentamattomilta osilta saa hulevesiä
hallitusti johtaa VU-alueelle.

Korttelialueilla on laadittava hulevesisuunnitelmat.

Pohjavesialueella liikennöidyillä alueilla syntyvät hulevedet tulee johtaa
biosuodatusrakenteen tai vaihtoehtoisesti öljynerotuskaivon kautta pois
pohjavesialueelta.

Velvoitteet koskevat myös rakentamisen aikaisia hulevesiä.

ENERGIATEHOKKUUS
Rakentamisessa tulee suosia ratkaisuja, joissa rakennuksen hyvä
energiatehokkuus yhdistyy uusiutuvien energialähteiden hyödyntämiseen ja
sähköiseen liikenteeseen varautumiseen.

Till kvarter 68 tillåts 3 anslutningar/riktgivande tomt. Till kvarter 69 tillåts 2
anslutningar/ riktgivande tomt.

BYGGANVISNINGAR
På kvarteren ska de bindande bygganvisningarna som bifogats
detaljplanematerialet följas.

PLANERINGSANVISNINGAR FÖR NÄROMRÅDET
Rekommendationer för närområdets planering har tillhandahållits i
närområdets planeringsanvisningar som bifogats i detaljplanens material.

BILPLATSER
För varje tomt måste minst följande antal parkeringsplatser ordnas:
På AP-kvarter 1 bp/bostad.
På AO-kvarter 2 bp/bostad.

Minst 1 bp/bostad bör byggas med möjlighet till laddning av elbilar.
På VU-området för golfverksamhet krävs minst 1 bp/70 v-m².

DAGVATTEN
På kvarteren bör dagvatten från icke-genomsläppliga ytor i första hand ledas
till gatuområdenas dagvattenavlopp. Annars bör dagvatten fördröjas
och/eller infiltreras genom konstruktioner eller andra åtgärder, med 1 m³
dagvatten per 100 m² ogenomsläpplig yta. Dagvattenkonstruktioner bör
tömmas inom 12-24 timmar från att de fylls och det bör planeras med
kontrollerad översvämning.

Från allmänna områden samt tomternas obebyggda områden får dagvatten
kontrollerat ledas till VU-området.

Dagvattenplaner måste upprättas för kvartersområden.

Dagvatten som genereras på trafikerade områden inom grundvattenområden
bör ledas bort från grundvattenområdet genom biofiltrering eller alternativt
genom oljeavskiljningsbrunn.

Skyldigheterna för dagvatten gäller även under byggskedet.

ENERGIEFFEKTIVITET
Vid byggande bör lösningar som främjar god energieffektivitet kombineras
med användning av förnybara energikällor och förberedelse för elektrifierad
transport.

SIUNTIO
ASEMAKAAVA 1:2000

SJUNDEÅ
DETALJPLAN 1:2000

Asemakaavalla muodostuvat korttelit
68-91 sekä virkistys- ja katualueet.

Genom detaljplanen bildas kvarter 68-91
samt rekreations- och gatuområden.
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K ir jautumisohjeet sivulla 30.
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Modernin maanläheinen tyyli

Rakentamistapaohjeen mukaisesti rakennusten 
materiaalit ja väritykset tulee sulautua olemassa 
olevaan luontoon. Alueen yleisten ohjeiden 
lisäksi rakentamisen tapaa ja tyyliä ohjataan 
myös korttelikohtaisin ohjein.

Korttelikohtaiset kattomuodot, julkisivumateri-
aalit ja -väritykset perustuvat korttelin sijain-
tiin maisemassa. Kattomuotoja ovat harjakatot, 
lapekatot ja tasakatot. Julkisivumateriaalit ryh-
mittyvät puuaineisiin, kiviaineisiin sekä näiden 
yhdistelmiin. Julkisivuväritysten ryhmityksiä ovat 
tummat lämpimät sävyt, lämpimät keskisävyt, 
ja sävyjen yhdistelmät. 

Luontoa säästävää rakentamista

Rakennusalat on pääsääntöisesti si joitettu 
lähelle katuja, jotta mahdoll isimman suuria, 
ehjiä luonnonti laisia kokonaisuuksia säästyy 
tontin toisella reunalla. Pysäköinnille ja muulle 
tontin sisäiselle l i ikkumiselle tulee rakentaa 
vain välttämättömät kulkupinnat.

Rakennusten ja rakennelmien tulee muodostaa 
yhtenäinen kokonaisuus rakennusalan sisällä. 
Rakentamaton tontinosa tulee jättää tai ennal-
listaa luonnonmukaiseen tilaan. Puiden kaatoa 
tulee mahdollisuuksien mukaan välttää ja avo-
kall ioalueita suojella. Maaston korkeuseroista 
johtuen tonttikohtaiseen hulevesien käsitte-
lytapaan tulee ki innittää erityistä huomioita. 
Tontinrajoja ei tule korostaa aitojen tai vastaa-
vien rakenteiden avulla, jotta alueen yleisilme 
jää luontovoittoiseksi. 

Rakentamistapaohjeessa on kor ttel ikohtaisia 
kasvillisuussuosituksia. Rakennussuunnitelmat 

Suojametsävyöhyke

Pickala Forest -kenttä

AO-tontti AO-tontti

Pitkäkalliontie
Rock-kenttä

Sitovat
rakentamis-
tapaohjeet

Rakentamistapaohje täydentää asemakaavaa ja 
yleisiä alueita koskevaa lähiympäristön suunnit-
teluohjetta. Sen tarkoituksena on ohjata alueen 
suunnittelijoita, rakennuttajia ja viranomaisia 
siten, että rakentamisessa saavutetaan asetetut 
tavoitteet: korkea laatutaso sekä omaleimainen 
ja laadukas ympäristö.

Rakentamistapaohje toimii asemakaavaa täyden-
tävänä asiakirjana, ja se on hyväksytty Siuntion 
kunnanvaltuustossa osana kaavaprosessia. Näin 
ollen se on suunnittelua ja toteutusta sitova, 
rakennusvalvonnan valvoma ohje.

tulee laatia siten, että kall iota louhitaan mah-
doll isimman vähän tai ei ol lenkaan. Kaavaan 
on erikseen merkitty rinnetontteja, joihin on 
mahdoll ista rakentaa kellari. Loivemmilla ton-
teilla on luontevaa porrastaa rakennusta ja sen 
ulkotasoja rinteen suuntaisesti siten, että kor-
keilta sokkelei lta vältytään.

Energiaa luonnosta

Energiatalous on osa alueen ilmettä. Rakennusten 
ylempiä kattopintoja käytetään aurinkoenergian 
keräämiseen. Aurinkoenergia- sekä lämpöpump-
puratkaisut tulee suunnitella ja toteuttaa raken-
nuksiin integroituina siten, että ni istä koituu 
mahdollisimman vähän häiriötä naapurustoon. 
Maalämpöä ei voida käyttää, si l lä maalämpö-
kaivoja ei saa porata läheisen Siuntion kunnan 
vedenottamon takia. Ulkovalaistuksen ensisijainen 
tavoite on opastaminen ja käyttöturvall isuus.
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SuojametsävyöhykeRock-kenttä

AP-tontti

Pitkäkalliontie

Pickala Forest -kenttä

Långbergetin avokallioalue

Aurinkoharjuntie
Lampi 1

AP-tontti

•	Tavoitteena on säilyttää mahdollisimman suuri 
osuus tontista luonnonvaraisessa ti lassa. 
Louhimista on mahdoll isuuksien mukaan 
vältettävä tai minimoitava.				  

•	Alueen jyrkähköstä ja pienipiir teisestä topo-
grafiasta johtuen, katurakenteiden viereisiä 
maatäyttöjä ulottuu myös tonteil le.

•	Tonti l la oleva kasvil l isuus tulee inventoida 
digitaalisesti ja si itä tulee esittää puusto- 
sekä maastokar toitus kar ttamuodossa 
rakennuslupahakemuksessa. 

•	Rakennettavan alan ulkopuolinen pihamaa 
jakautuu rakennusympäristön ennallistetta-
vaan alaan, rakennuksen ja kadun väliseen 
istutettavaan alaan sekä luonnonti laiseksi 
jätettävään alaan.

•	Rakennusalan rajojen sisäpuolistakin puustoa 
on säilytettävä mahdoll isuuksien mukaan, 
esimerkiksi terassin läpi kasvavat puut ovat 
suotavia.

•	Rakennusluvan liitteenä tulee esittää ammatti-
taitoisesti laadittu pihasuunnitelma. Huomioon 
tulee kuitenkin ottaa se, että rakennusruu-
dun ulkopuoliset pihat tulee pääsääntöisesti 
jättää luonnonti laisiksi.

•	Rock Resortin alue on tyyli ltään moderni, 
mutta maanläheinen. Alueella suositaan 
rakennusten julkisivuissa materiaaleja ja 
värityksiä, jotka sopivat alueen olemassa 
olevaan luontoon.

•	Materiaalien tulee mahdollisuuksien mukaan 
olla pinnoittamattomia, myrkyttömiä, kestäviä, 
huoltovapaita ja luonnoll isesti patinoituvia.

•	Sävytetyissä julkisivumateriaaleissa suositaan 
kuultosävyjä peittovärien sijaan. Materiaalien 
väriskaala on valtaosin lämmin, ja materiaa-
l ien tekstuurien avulla haetaan visuaalista 
yhteyttä ympäröivän luonnon karheuteen. 

•	Asuinrakennuksen l isäksi ei saa rakentaa 
eri l l isiä rakennelmia lukuun ottamatta vält-
tämättömiä jätekatoksia.					  
	

Rock Resort -asuinalueen identiteetti perustuu 
paikallisen maiseman erityispiir teisiin. Kaavan 
tavoitteena on luoda Rock Resort -alueesta ja 
Rock-golfkentästä maisemallisesti ja raken-
tamistavaltaan yhtenäinen kokonaisuus. 
Rakentamistapaohje tukee tätä tavoitetta ja 
varmistaa, että alueen luontoarvot säilyvät niin 
rakentamisen aikana kuin sen jälkeenkin.

Suunnittelijan tulee suunnitelmissaan huomioida 
rakentamistapaohjeen kaikki kyseistä tonttia 
koskevat määräykset. Alla listattu merkittävim-
piä määräyksiä:

Merkittävimpiä nostoja 
rakennustapaohjeesta
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•	Tontin uuden kasvil l isuuden tulee sopeu-
tua paikall iseen ympäristöön. Istuttaessa 
tulee käyttää kotimaista alkuperää olevaa 
kasvillisuutta sekä suosia paikallista lajistoa, 
joka soveltuu kyseisen kohteen luonto- ja 
metsätyyppiin.

•	Esteettömien näkymien ja mm. metsäneläin-
ten vapaan l i ikkumisen mahdoll istamiseksi 
tonttien välisiä aitoja ja pensasaitoja ei sal-
l ita Rock Resortin alueella. Tontin rajoi l la 
ei sal l ita pitkiä yhtenäisiä pensasaitoja tai 
-aidanteita. Aidat ovat sall ittuja kuitenkin 
turvallisuussyistä mm. uima-altaiden ympä-
ri l lä tai jyrkänteiden reunoil la.

•	Asuinalueen pihamail le ei pääsääntöisesti 
ole suotavaa istuttaa nurmikoita.

•	Puiden kaatoa ei saa aloittaa ennen kuin 
rakennuslupa on lainvoimainen. 

•	Avokallioalueet on säilytettävä mahdollisuuk-
sien mukaan luonnonti laisena. 

Lampi

AP-tontti

AO-tontti

VLAurinkoharjuntie Suojapuusto

Rock-kenttä

•	Tontilla sallitaan vain välttämätön louhiminen 
rakennusalalla sekä istutettavalla ja ennallis-
tettavalla alalla rakennuksen sovittamiseksi 
maastoon sekä pihajärjestelyjen, kuten kulku-
reittien ja katuliittymien mahdollistamiseksi.

•	Rakennuslupa-asiakirjoissa tulee esittää 
hulevesien hall innasta suunnitelma.

•	Pysäköintipaikkojen pintamateriaalina käy-
tetään luonnonkivetystä tai vettä läpäisevää 
pinnoitetta.

•	Muiden kuin tasakattoisten talojen räystäiden 
tulee ol la vähäiset ja i lmeeltään kevyet, tai 
integroitua osaksi rakennusmassaa muodostaen 
käyttökelpoisia ulkoti loja. Korttelikohtainen 
ohje katon muodosta pyrki i  huomioimaan 
rakennusten sijoittumisen toisiinsa nähden. 
Tasakattoja on pääasialliseksi kattomuodoksi 
määrätty sellaisille alueille, joissa rakennus-
ten peittävyyttä tai näkymistä puiden ylitse 
on haluttu minimoida. Tasakatto on myös 
alempien kattojen ja katosten muoto samasta 
syystä. 

•	Pihalla sijaitsevat uima- ja kylpyaltaat tulee 
si joittaa rakennusalan sisään ja sovittaa 
terassien rakenteisi in.

•	Katoksen seinistä vähintään 30 % on oltava 
ulkoilmaan avointa ja aukkojen pinta-ala 
vähintään 10 % lattia-alasta. Lasitettujen 
ulkoti lojen yhteenlaskettu määrä saa olla 
enintään 10 % kerrosalasta. Vähintään 30 % 
lasitetun ulkotilan pystysuorasta, ulkoilmaan 
rajoittuvasta osasta tulee ol la avattavissa.

•	Autotall i  on kerrosalaa, jos se ei si jaitse 
kellarissa.

•	Alueella ei ole kaukolämpöverkkoa eikä sel-
laista ole suunnitteil la. Alue sijaitsee pohja- 
vesialueella lähellä Siuntion kunnan vedenot-
tamoa, joten lämpökaivot sekä maanalaiset 
öl jysäil iöt on kiel letty.

•	Rakennuksen pääasiallisen katon pinta-alasta 
tulee käyttää vähintään 20 % aurinkoener-
gian tuottamiseen.

•	 I lmalämpö- ja vesi-i lmalämpöpumppujen 
ulkoyksiköt pitää jo rakennussuunnittelussa 
sovittaa julkisivuihin 				  

•	Ulkovalojen värilämpötilan tulee olla lämmin 
(3000 K tai al le).

•	Alueen tonteilla on usein kallio lähes paljaana 
tai ohuen maapeitteen al la. Rakennuksen 
perustamistapa ja korkeusasema tulee ol la 
sellainen, että kalliota louhitaan mahdollisim-
man vähän tai ei ollenkaan. Pilariperusteisuus 
muokkaa maaperää vähiten, jolloin vaikutus 
hulevesien virtaamiseen sekä alkuperäiseen 
puustoon ja kasvil l isuutteen on vähäisin.

•	Tämän rakentamistapaohjeen l i itekar tassa 
on määritelty korttelikohtainen pääasiallisen 
rakennusmassan kattomuoto.

•	Harjakattojen osalta kaavakartassa on pää-
osin määrätty harjan suunnasta.

•	Harjakattojen kattokaltevuuksien vaihteluväli 
löytyy rakentamistapaohjeen l i itekar tasta 
suhdelukuna.

15P I C K A L A  R O C K  R E S O R T  T O N T T I H A K U O P A S



Julkisivumateriaalit
ja -värit

Jokaiselle kortteli l le on osoitettu julkisivumateriaali kort-
telikohtaisissa tonttiesittelyissä.

Puusta ja kivestä on mahdollista saada hyvinkin erilaisia 
i lmeitä erilaisil la verhoustekniikoilla ja viimeistelyil lä.

Rock Resortin alueelle on valittu kolme värimaailmaa. 
Tummia lämpimiä sävyjä, lämpimiä keskisävyjä ja sävyjen 
yhdistelmä.

Tummia lämpimiä sävyjä käytetään kortteleissa, jotka 
sijoittuvat alueen suurmaisemassa metsän reuna-alueille. 
Lämpimiä keskisävyjä käytetään kortteleissa, jotka sijaitse-
vat metsäalueiden sisällä. Sävyjen yhdistelmää käytetään 
yhtiömuotoisissa kortteleissa muodostamaan kortteleiden 
sisäistä hienovaraista vaihtelua. Värien esimerkkikuvat 
ilmentävät väriskaalaa, jota tulee käyttää, mutta muitakin 
vastaavia värejä saa käyttää. 

Tummia lämpimiä sävyjä

Sävyjen yhdistelmä

Lämpimiä keskisävyjä
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Pickala Rock
Resortin upeat
asuntomessu-
tontit
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Pitkäkallio
Rock Resortiin saavuttaessa ensimmäisenä on vastassa 
Pitkäkallio, joka on saanut nimensä alueella olevasta 
Långberget -kalliosta. Sen laella on upea jäkäläpeitteinen 
avokallioalue ja sieltä löytyy myös Rock Resortin korkein 
kohta, noin 34 metriä merenpinnan yläpuolella. Alueella on 
myös Rock Resortin kahden pääkadun eli Aurinkoharjuntien 
ja Pitkäkalliontien risteys. Pitkäkallion etelärinteiltä avautuu 
huimat maisemat pitkälle länteen jatkuvalle Rock-kentälle, 
sen klubitalolle ja idässä näkyvälle Pickala Golfin Forest-
kentälle. Myös Pitkäkallion pohjoisrinteiltä aukeaa hienot 
näkymät Pickala Golfin Forest-kentälle.
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6970

   Omakotitalotontit

Alueraja

   Yhteisötontit
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Tontin nro. Tontin tyyppi Julkisivumateriaali Kerrosluku Tontin pinta-ala m2 Rakennusoikeus k-m2 Kattomuoto Värimaailma Myyntihinta Kellari€ / k-m2

1 As Oy/ As3 780 €358 800 €Tasakatto Tumma SallittuKivi 1-3 1550 460

69
YHTEISÖTONTTI

KORTTELI

PITKÄKALLIONTIE

PITKÄKALLIONTIE

A U R I N KO H A R J U N T I E
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1
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Tontin nro. Tontin tyyppi Julkisivumateriaali Kerrosluku Tontin pinta-ala m2 Rakennusoikeus k-m2 Kattomuoto Värimaailma Myyntihinta Kellari€ / k-m2

1 As Oy/ As12 900 €960 000 €Tasakatto Tumma SallittuKivi 1-3 4347 1200

70
YHTEISÖTONTTI

KORTTELI

PITKÄKALLIONTIE

PITKÄKALLIONTIE

A U R I N KO H A R J U N T I E
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A
U

R
IN

KO
K

A
 LLIONP OLKU

AURINKOKALLIONL AKI

A U R I N KO H A R J U N T I E

1

Tontti on ostettavissa myös osina hall innanjakosopimuksella jaettuna (esimerkiksi ⅓ tai ½). 
Kor ttel in sisäiselle tonttikadulle tulee rasite lähellä olevan telemaston ajoyhteyttä var ten.
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PITKÄKALLIONTIE
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Tontin nro. Tontin tyyppi Julkisivumateriaali Kerrosluku Tontin pinta-ala m2 Rakennusoikeus k-m2 Kattomuoto Värimaailma Myyntihinta Kellari€ / k-m2

1 OKT 900 €360 000 €Tasakatto Tumma –Kivi 1-2 1530 400

72
OMAKOTITALOTONTIT

KORTTELI

PITKÄKALLIONTIE

PITKÄKALLIONTIE

A U R I N KO H A R J U N T I E
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1
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Rockinkallio

Pitkäkallio

Rock Golf
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Rockinkallio
Rockinkallio on saanut nimensä alueen hienosta maamerkistä 
eli näyttävän kokoisesta ”The Rock” -nimisestä siir toloh-
kareesta, joka valaistaan iltaisin. Se sijaitsee Rock-kentällä 
väylän 4 aloituslyöntipaikkojen vieressä, mutta näkyy hyvin 
myös Pitkäkalliontielle ja osalle Rockinkallion asuntokortte-
leista. Rockinkallion etelään ja kaakkoon avautuvat asuin-
tontit ovat kalliomaastoa, josta on näkymiä Rock-kentälle. 
Alueen länsireunan tonteilta aukeaa myös hienot iltanäky-
mät Pickala Golfin Forest-kentälle. Alueen pohjoisosa on 
säilytetty luonnontilaisena havumetsänä.
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Rock Golf
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   Omakotitalotontit

Alueraja

   Yhteisötontit
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Tontin nro. Tontin tyyppi Julkisivumateriaali Kerrosluku Tontin pinta-ala m2 Rakennusoikeus k-m2 Kattomuoto Värimaailma Myyntihinta Kellari€ / k-m2

1

2

OKT 910 €273 000 €Harjakatto Tumma –Kivi + Puu 1-2 1429 300

OKT 920 €276 000 €Harjakatto Tumma –Kivi + Puu 1-2 970 300

74
OMAKOTITALOTONTIT

KORTTELI

PITKÄKALLIONTIE

PITKÄKALLIONTIE

A U R I N KO H A R J U N T I E
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1

2
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3 OKT 920 €184 000 €Harjakatto Tumma –Puu 1-2 1258 200

PITKÄKALLIONTIE

PITKÄKALLIONTIE

A U R I N KO H A R J U N T I E
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Tontin nro. Tontin tyyppi Julkisivumateriaali Kerrosluku Tontin pinta-ala m2 Rakennusoikeus k-m2 Kattomuoto Värimaailma Myyntihinta Kellari€ / k-m2

1 OKT 920 €138 000 €Harjakatto Tumma –Puu 1-2 838 150

75
OMAKOTITALOTONTIT

KORTTELI
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PITKÄKALLIONTIE
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1

3

Rock Properties Oy on kustannuksellaan rakentanut kor ttel in 75 tonttikadun 
ja kunnall istekniikan (si jaitsee rasitteena tonti l la 75-1). 
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4

5

OKT

OKT

930 €

920 €

139 500 €

138 000 €

Harjakatto

Harjakatto

Tumma

Tumma

–

–

Puu

Puu

1-2

1-2

756

755

150

150

3 OKT 920 €138 000 €Harjakatto Tumma –Puu 1-2 721 150
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Tontin nro. Tontin tyyppi Julkisivumateriaali Kerrosluku Tontin pinta-ala m2 Rakennusoikeus k-m2 Kattomuoto Värimaailma Myyntihinta Kellari€ / k-m2

1

2

OKT 950 €142 500 €Harjakatto Tumma –Puu 1-2 719 150

OKT 920 €138 000 €Harjakatto Tumma –Puu 1-2 720 150

76
OMAKOTITALOTONTIT

KORTTELI

PITKÄKALLIONTIE

PITKÄKALLIONTIE

A U R I N KO H A R J U N T I E

AURINKOHARJUNTIE

AURINKOHARJUNRINNE

A
U

R
IN

KO
K

A
 LLIONP OLKU

AURINKOKALLIONL AKI

A U R I N KO H A R J U N T I E

1

2

3

4

5
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Tontin nro. Tontin tyyppi Julkisivumateriaali Kerrosluku Tontin pinta-ala m2 Rakennusoikeus k-m2 Kattomuoto Värimaailma Myyntihinta Kellari€ / k-m2

1

2

OKT 930 €213 900 €Harjakatto Tumma –Kivi + Puu 1-2 907 230

OKT 920 €211 600 €Harjakatto Tumma –Kivi + Puu 1-2 868 230

77
OMAKOTITALOTONTIT

KORTTELI

PITKÄKALLIONTIE

PITKÄKALLIONTIE
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4 OKT 930 €213 900 €Harjakatto Tumma –Kivi + Puu 1-2 1171 230

Tontin nro. Tontin tyyppi Julkisivumateriaali Kerrosluku Tontin pinta-ala m2 Rakennusoikeus k-m2 Kattomuoto Värimaailma Myyntihinta Kellari€ / k-m2

78
OMAKOTITALOTONTIT

KORTTELI
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4

Rock Properties Oy on kustannuksellaan rakentanut kor ttel in 78 tonttikadun 
ja kunnall istekniikan (si jaitsee rasitteena tonti l la 78-3).
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Näin haet 
messutonttia
Tontinhakuprosessiin ryhtyminen edellyttää hieman 
vi itseliäisyyttä, mutta on loppujen lopuksi helppoa. 
Selkeitä ohjeita seuraamalla olet askeleen lähempänä 
unelmiesi tonttia.

29



Lataa suunnittelun 
lähtötietoaineisto

Toimi näin:  
•	Tilaa käyttäjätunnukset osoitteesta 

https://www.lyyti.in/
Asuntomessut_Rock_Resortissa_ jatkuvahaku

•	Kirjaudu saamillasi tunnuksilla Projektipankkiin 
https://projektipankki.asuntomessut.fi/ 

•	Lataa materiaalit Projektipankista

KIRKKO-
NUMMI

ESPOO

VANTAA
SIPOO

HELSINKI

INKOO

SIUNTIO

RAASEPORI

HANKO

HELSINKI	 42	 KM 
HANKO	 91	 KM 
TURKU	 145	 KM 
TAMPERE	 207	 KM

Tutustu messualuetontteihin
Pickala Rock Resort tarjoaa luonnonläheisen ja akti ivisen 
elämäntavan yhdistelmän vain puolen tunnin ajomatkan päässä 
Helsingistä. Alueen aurinkoiset rinteet ja luonto, hyväkuntoiset 
golfkentät ja monipuoliset vapaa-ajan mahdollisuudet tekevät 
tästä uniikin paikan asua.

Voit käydä tutustumassa messualueen tontteihin itsenäisesti, 
mutta suosittelemme tonttiesittelyn varaamista. Tonttiesittelyssä 
saat t ietoa Asuntomessurakentamisen hyödyistä, pääset 
tutustumaan tontteihin ja aistimaan alueen kauneutta.

Varaa tonttikäynti Rock Properties 
Oy:n myyjältä osoitteesta:  

rene.messiadeprado@remax.fi

Tervetuloa
Seuraa kantatieltä 51 (Hangontie) Rock Golfiin opastavia 
l i ikennemerkkejä ja näin saavut myös Rock Resorti in. 
Alueen pääkatujen Aurinkoharjuntien ja messualueen 
halki kulkevan Pitkäkall iontien länsipäädyissä jatkuu 
molemmissa yhä katujen ja kunnallistekniikan rakentaminen. 
Näin ollen vaikka Aurinkoharjuntien alku ja Pitkäkalliontie 
messualueen kohdalla ovatkin jo valmiita asfaltoituja 
katuja, niin ne ovat vielä kokonaan työmaa-alueita. Niinpä 
ni iden varrel le ei saa pysäköidä autoja ni in, että isojen 
työmaa-ajoneuvojen vapaa kulku yhtään vaarantuu. Omien 
autojen pysäköinti messualueella onkin sallittu ainoastaan 
sivukaduil la (Pitkäkall ionmäki sekä kor ttel ien 75 ja 78 
sisäiset tonttikadut). Omatoimiset tontteihin tutustumiset 
kannattaa ajoittaa i lta- ja vi ikonloppuaikaan urakoitsi jan 
työajan ulkopuolel le.
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Tonttihaku

•	Tutustu tarkasti käsissä olevan hakuoppaan 
sisältöön.

•	Varaa tonttikäynti ja käy tutustumassa tontteihin  
RE/MAX:n kanssa.		

•	 Lataa aineisto projektipankista: https://projektipankki.
asuntomessut.fi	

	✓ Asemakaavakartta (dwg/pdf)

	✓ Rakennustapaohjeet	

•	Tonttihakemus tehdään sähköisen lomakkeen 
avulla. Täytä hakemus: https://www.lyyti.in/
Asuntomessut_Rock_Resortissa_ jatkuvahaku	

•	Lähetä sähköinen hakemus mahdollisimman pian.	

Puutteell isia hakemuksia ei oteta käsittelyyn. Teknisistä 
syistä johtuen hakemusta ei voi tal lentaa ja jatkaa täy-
dentämistä myöhemmin, vaan se tulee toimittaa kerralla. 
Jätettyä hakemusta ei voi jälkeenpäin täydentää.

Tonttihakemuksen sisältö

Tonttihakemuslomakkeen sisältö vaihtelee sen mukaan, 
onko hakija yksityinen henkilö vai yritys. Hakemuksessa 
tulee ilmoittaa ensisijainen haettava tontti. Ensisijaisen tont-
tivaihtoehdon lisäksi hakija voi halutessaan ilmoittaa myös 
toissijaisen tonttivaihtoehdon.

Hakuvaiheessa ei edellytetä luonnos- tai rakennussuunni-
telmia. Hakemuksen tarkoituksena on antaa laaturyhmälle 
riittävät tiedot hankkeen luonteesta, toteutuskelpoisuudesta 
ja hakijan sitoutumisesta hankkeeseen.

Hankkeen sanallinen kuvaus 

Hakemukseen tulee kirjata sanallinen selostus suunnitel-
lusta hankkeesta. Selostuksessa tulee avata muun muassa:

•	 hankkeen lähtökohdat ja tavoitteet
•	 toteutettavan kohteen rakennustyyppi 
•	 hankkeen koko eli suunniteltu huoneistoala ja mahdol-

liset aputilat
•	 runkorakenneratkaisu: puuranka, hirsi, harkko, tiili tms.
•	 toteutustapa: talotehdastoimitus, rakennusliikeurakointi, 

omatoimirakentaminen tms. 
•	 mahdollinen kumppani / kumppanit hankkeelle
•	 tilaohjelma (eli suunnitellut huonetilat)
•	 hakkeen erityispiirteet
•	 kustannusarvio rakentamiselle
•	 budjetti hankkeelle (tontti + rakennuskustannukset + 

varautuminen ylityksille)
•	 miten hanke huomioi Asuntomessujen teemat, alueen 

luonteen ja rakentamistapaohjeiden keskeiset periaatteet
•	 hakijan suhde hankkeeseen (oma koti, kaupallinen raken-

nuttaminen tms.)

Selostuksen ei tarvitse sisältää teknisiä tai visuaalisia suun-
nitelmia, vaan sen tavoitteena on kuvata hanketta ymmär-
rettävästi ja realistisesti. Hakemukseen saa liittää suunni-
telmia tai visuaalisia aineistoja, mutta se ei ole pakollista.
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Hakemusten käsittely
Suomen Asuntomessujen ja Rock Resortin edustajista 
muodostettu Laaturyhmä käsittelee kaikki hakemukset. 
Hakemuksia käsitellään tasaisin väliajoin ja hakijoita infor-
moidaan hakemuksen käsittelystä mahdollisimman pian 
hakemuksen jättämisen jälkeen.		

Mikäli hakemus hyväksytään, Laaturyhmä esittää hakijalle 
tonttia varattavaksi.

Tonttivalintojen 
tiedottaminen 

Rock Properties Oy:n myyjä (RE/MAX) kontaktoi kaikki hakijat 
mahdollisimman nopeasti ja tiedottaa hakijoita hakutuloksista.  

Tontin varaus 
Jos hakija ottaa hänelle esitetyn tontin vastaan, Laaturyhmä 
lähettää hänelle kirjallisen varauspäätöksen. 

Laaturyhmä lähettää kirjallisen ilmoituksen valituksi tulleelle 
hakijalle. Laaturyhmän ilmoituksen ohessa lähetetään lasku 
tontin varausmaksusta maksuohjeineen sekä ohjeet pro-
sessin seuraavista vaiheista. 

Varauksen vahvistaminen

Maksamalla varausmaksun määräpäivään mennessä hakija 
vahvistaa varauksen, muutoin varaus purkautuu. Jos hakija 
varausmaksun maksettuaan myöhemmin peruu varauksensa, 
ei varausmaksua palauteta hakijalle ja kyseinen tontti voi-
daan asettaa uudelleen haettavaksi tai tarjota seuraavaksi 
ansioituneemmalle hakijalle.

Maksettu varausmaksu huomioidaan myöhemmin tontin 
kauppahinnassa (kaupanteossa maksettava summa on 
tontin kauppahinta vähennettynä varausmaksulla).

Varausmaksu 

Pientalotontit: 15 000 € 

AP-tontit:					   

•	 Kortteli 69: 20 000 € 

•	 Kortteli 70: 40 000 €						   

Tonttia pidetään varattuna rakennushankkeeseen ryhtyvälle 
varauskirjeessä mainittuun päivämäärään asti. Ellei ton-
tin monikantasopimusta ja kauppakirjaa ole allekirjoitettu 
tähän päivään mennessä, varaus raukeaa ja tontti vapautuu 
muille kiinnostuneille luovutettavaksi. Tällöin varausmaksua 
ei palauteta.

Siuntion kunnan vesihuollon 
liittymishinnasto

•	 Omakotitalotontit 46 € / rakennusoikeusneliö 

•	 Yhteisötontit 71 € / rakennusoikeusneliö
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Monikantasopimus
ja luovutuskirja

Monikantasopimus  

Messutapahtumaa varten rakennettavista Messukohteista 
solmitaan Monikantasopimus, jolla Rock Properties Oy, 
Suomen Asuntomessut ja rakennushankkeeseen ryhtyvä sekä 
mahdollinen näytteilleasettaja sopivat Messukohteen raken-
tamisesta kiinteistölle ja Messukohteen näytteilläpitämisestä 
Messutapahtuman ajan sekä muista Messutapahtumasta 
johtuvista erityisehdoista. 

Monikantasopimus solmitaan Suomen Asuntomessujen 
monikantasopimuksen vakiopohjalle. Monikantasopimuksen 
vakiopohjia on kaksi; toinen yksittäisille pientaloille ja toinen 
suuremmille yhteisömuotoisille hankkeille. Molempien monikan-
tasopimusten vakiopohjat ovat tutustuttavissa Projektipankissa. 
Suomen Asuntomessut hoitaa Monikantasopimusten laa-
timisen ja digitaalisen allekirjoitusprosessin.

Luovutuskirja  

Rakennushankkeeseen ryhtyvälle varattua tonttia pide-
tään varattuna Laaturyhmän hakijalle osoittamassa kirjal-
lisessa ilmoituksessa määriteltyyn päivämäärään saakka, 
johon mennessä rakennushankkeeseen ryhtyvän ja Rock 
Properties Oy:n on allekirjoitettava luovutuskirja eli tonttia 
koskeva kauppakirja. Ennen luovutuskirjan allekirjoitta-
mista rakennushankkeeseen ryhtyvän on pitänyt maksaa 
varausmaksu erilliseen määräpäivään mennessä ja hänen 
kanssaan on tullut solmia monikantasopimus.	

Muutoin tonttivaraus raukeaa ilman varausmaksun palautusta 
ja kyseinen tontti voidaan asettaa uudelleen haettavaksi 
tai tarjota seuraavaksi ansioituneemmalle hakijalle.
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Luonnossuunnittelu

Tottivarauksen vahvistamisen jälkeen hakijan tulee toimittaa 
Laaturyhmälle nähtäväksi kohteen luonnostasoiset suun-
nitelmat valitulle tontille. 

•	 Hakijan tulee suunnitelmien avulla esittää, että:

	◦ kohde on suunniteltu myönnetylle tontille ympäröivää 
luontoa kunnioittaen			 

	◦ tontin ominaispiirteet on huomioitu (maastonmuodot, 
ilmansuunta, naapurikiinteistöt jne)

Luonnossuunnitelmat tulee koostaa yhdeksi A3 kokoiseksi 
pdf-muotoiseksi esitykseksi, jonka maksimi sivumäärä on 
20 sivua ja tiedostokoko on 50Mb.

Pakolliset suunnitelmat 

•	 Selostus suunnitelmasta				  

•	 Asemapiirros 					   

•	 Pohjakaaviot					   

•	 Julkisivukuvat, kaaviotasoiset		

•	 Leikkaukset, kaaviotasoiset, jossa esitetty  
myös tontin maasto (min. 2 kpl eri suuntiin)

•	 Havainnekuva / perspektiivikuva (min 2 kpl 
ulkohavainnekuvaa)

Suositeltavat lisäsuunnitelmat

•	 Lisähavainnekuva(t)

•	 Pihasuunnitelma, kaaviotasolla

Jatkosuuunnittelu  

Hakijan tulee edistää Messukohteen suunnittelua Laaturyhmän 
antamien lausuntojen pohjalta. Tällä pyritään helpottamaan 
ja nopeuttamaan hakijan rakennuslupakäsittelyä.

Rakennusluvan hakeminen

Hakijan on mahdollista hakea rakennuslupaa, kun suunni-
telmat on toimitettu Laaturyhmälle, tontin luovutuskirja on 
allekirjoitettu ja tontti luovutettu hakijalle.	

Rakennusluvan myöntäminen

Kun rakennuslupa on myönnetty ja se on tullut lainvoimai-
seksi, voi rakennustyöt aloittaa rakennusluvan määrittele-
mällä tavalla.
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Rakentajavalinta ja 
tontin varaus

Tonttihaku

Varmista nämä ennen hakua: 

1.	 Tutustu tontteihin paikan päällä ja valitse mieleisesi 
2.	Lataa aineisto projektipankista ja tutustu tähän oppaaseen huolella
3.	Täytä tonttihakulomake huolellisesti ja lähetä se 

Sopimukset,  
tontin luovutus

Suunnittelu ja 
rakennuslupa

Rakentamisen 
aloittaminen

6.6.2027:
Rakentamisen

määräaika

2027 Kesä-heinäkuu: 
Messukohteiden stailaus ja 

sisustus

Elokuu 2027:
Muutto omaan kotiin

Heinä-elokuu 2027: 
Asuntomessut

1

2

3

4

5

6

7

8

9

Aikataulu

4.	Varaudu jatkosuunnitteluun ja sopimusten allekirjoittamiseen  
5.	Kiinnitä pätevät suunnittelijat
6.	Tee realistinen kustannusarvio ja varmista rahoitus
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Yhteystiedot 
Kun haluat l isätietoa, älä epäröi ottaa yhteyttä. 
Pääset varaamaan Pickala Rock Resortin alue- ja 
tonttiesittelyn myynnistä vastaavan RE/MAX:n kautta.

Rock Properties Oy

Kari Karvinen
kari@rockgolf.fi 
+358 400 412 103

Ilkka Kilpimaa
ilkka.kilpimaa@gmail.com 
+358 40 743 5223

Timo Koskinen
operatiivinen johtaja
puh. 040 759 1910

Suomen
Asuntomessujen tiimi
messukohteet@asuntomessut.fi

asuntomessut.fi

Rock Resortin myynnistä
vastaava RE/MAX Casa Alto

René Messia de Prado
rene.messiadeprado@remax.fi 
+358 40 518 6949

Tomi Rissanen
tomi.rissanen@remax.fi 
+358 50 568 0008

Peter Juslin
peter.juslin@remax.fi 
+358 50 310 5507

Samuli Lahokoski
samuli.lahokoski@remax.fi 
+358 50 367 9735

Anton Swanljung
anton.swanljung@remax.fi 
+358 45 2754 666
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https://www.asuntomessut.fi/

